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ABSTRACT 
 
 
 
 
This research, entitled “An Analytical Study of The Hadith Techniques In “Al-Arf Al-
Shazi” by Imam Al- Muhaddith Muhammad Anwar Shah Al-Kashmiri”; Aims to the 
biography of "Sheikh", he was an imam in the sciences of phrenology and religious 
knowledge, especially in the sciences of the Qur'an, hadith, and jurisprudence. As he 
spent all his auspicious life studying, teaching, writing, And the introduction of “the 
book” which is a collection of his lectures that he gave while teaching of Al-Tirmidhi. 
His student called Sheikh Muhammad Charagh (d. 1390 AH) wrote down the science 
and knowledge what the Sheikh had discoursed. which is considered one of the 
references of the Sunnah in an indispensable way because of the knowledge of hadith 
and jurisprudence it contains. Including of the principles of the thesis, which is the 
definition of the title, and the modern terms mentioned in the "Book", Then of the hadith 
techniques from the sciences of hadith narration, such as extracting the hadiths of “Asl 
al-Bab”, and the hadiths mentioned by al-Tirmidhi within his saying: “W fi al-Bab,” as 
well as the hadiths that al-Tirmidhi commented in the “Bab,” in addition to the hadiths 
mentioned by al-Kashmiri through the explanation of the hadiths of  “al-Bab”. With 
attention to other modern hadith Techniques, such as identifying the narrators, 
correcting their names, and clarifying those who had similar or uncertain names, 
Likewise, Al-Jarh and Tadeel from his interest in judging the narrators by way of 
technics of Jarh and Tadeel, and his method in strengthening the narrators and 
weakening them, while showing his fairness in the Jarh and Tadeel. And also, a detailed 
criticism of the hadith from its justification of the hadiths, with a statement of his 
position on the rulings of al-Tirmidhi on the hadiths. He was also interested in the hadith 
techniques from the sciences of knowledge of hadith, such as the statement of a strange 
words in the hadith, the abrogated hadiths, the reasons for the narration of the hadith, 
the complicated hadiths, the explanation of the hadiths according to the certain time and 
location, and the undoubted hadith. In addition to what is related to the explanation of 
hadith, its jurisprudence, and he completed his thesis by studying and evaluating his 
hadith resources as the textbooks of hadiths, its explanations, sciences, doubts, 
extraction, and biographies, with an explanation of his method of dealing with them. 
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